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Высшее искусство, которым обладает учитель, — 

 это умение пробудить радость от творческого  

выражения и получения знаний. 

Альберт Эйнштейн 

Главными задачами педагогов в современной школе являются 

обеспечение эффективности обучения, способствование продуктивному 

взаимодействию всех участников обучающего процесса, создание 

благоприятной образовательной среды, умение работать с информацией. В 

достижении и выполнении задач помогают различные технологии и методы. 

И самой актуальной в современной педагогике становится проектная 

деятельность, которая формирует культуру умственного труда учащихся. 

Проектная исследовательская деятельность учащихся прописана в 

стандарте образования. Следовательно, каждый учащийся должен быть 

обучен этой деятельности и уметь применять ее на практике. В то же время 

через данную деятельность формируются абсолютно все универсальные 

учебные действия, которые прописаны в стандарте. 

Проектная деятельность повышает мотивацию учащихся при решении 

задач, развивает творческие способности, формирует чувство 

ответственности, создает условия для отношений сотрудничества между 

учителем и учащимися. 

На уроках родного (татарского) языка и литературы часто выбираем 

проектную деятельность, будь то новая тема или повторение. Ребята сообща 

работают в группах, создают совместные проекты. Главным результатом 

проектной деятельности является продукт. Это то, ради чего задуман проект, 

это результат совместной работы педагога и учащихся. 

Приведу несколько фрагментов уроков. 

Урок по теме «Лексика Бардымского диалекта» в 5 классе. Татарский 

язык состоит из трёх диалектов: западный, средний и восточный. Диалектизмы 

нашего округа относятся к среднему диалекту. Целью данного урока является 

формирование и систематизация знаний о диалектах татарского языка, его 

особенностях. На уроке обращаем внимание на средний диалект татар, к 

которому относится говор нашего села. К сожалению, дети мало говорят на 
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татарском языке и многие слова не понимают. Это касается и слов местного 

говора, язык на котором общаются люди старшего поколения. 

Урок начинается с инсценировки диалога бабушки и внучки. Они 

общаются на местном диалекте. Так мы выходим к теме урока. 

Учащиеся делятся на группы и получают задания в папках. Ребята 

выбирают выступающего. Продуктом проектной деятельности станет 

словарик для учащихся начальной школы «Говор бардымских татар». 

Работа выполняется поэтапно: вырезать рисунки по теме «Дом и 

человек»; приклеить в таблицу рисунки, на одном листе 6 рисунков; каждый 

рисунок подписать на трёх языках: бардымский говор, татарский 

литературный и русский; составить предложение с данным словом на местном 

говоре. После деятельности выступающий от группы презентует работу 

группы (это одна страница словарика). У нас получилось 4 группы, каждой 

группе дали по шесть слов, итого 24 слова. Слова даются в алфавитном 

порядке 

1 төркем 2 төркем 3 төркем 4 төркем 

Балкалак Картәтей Өмөҗө Чокыр 

Бидерә Картуп Палан Чөлкәбаш 

Бүкән Кашыйак Сөртөү Шартлама 

Җәймә Күләсә Ташалдыр Шәңгә 

Иләсә Мишек Чебеч Ызба 

Картәней Мөгеш Чичкә Ыштан 
 

После выступления всех групп, объединяем работы в одну и получаем 

небольшой словарик «Говора бардымских татар».  

Это всего лишь часть большой работы, так как наш проект 

долгосрочный и займёт несколько уроков.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Наш продукт. Одна из страниц и оформление обложки словаря. 

 

1 төркем (группа) 

  
Дедушка 

Картәтей 

Дәү әти, бабай 

Картәтей ат ашата. 

 

 
 

Цветок 

Чичкә 

Чәчәк  

Без чичкәгә су салдык.  

  
Скатерть 

Җәймә 

Ашъяулык 

Өстәлгә җәймә җәйдек. 

 

  
Угол  

Мөгеш 

Почмак 

Мөгештә әйбер юк. 

 

  
Шаньги  

Шәңгә 

Дучмак  

Картәней шәңгә пешерә. 

 

  
Картофель 

Картуп  

Бәрәңге 

Картуп шәңгә тәмне була. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

РӘСЕМЛЕ БАРДАЧА СҮЗЛЕК 

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ 

СЛОВАРЬ 
 

 

 

 



Второй фрагмент урока по родной литературе. Тема урока: “Анализ 

стихотворения Шауката Галиева «Перо, знающее языки».  Цель: 

формирование коммуникативной компетенции обучающихся через работу с 

художественным текстом на уроках родной (татарской) литературы. На 

данном уроке также решались задачи развития коммуникативных умений 

учащихся, формирование общечеловеческих ценностей, развитие 

способностей к творческой деятельности. Продуктом этого урока стала ёлочка 

с пожеланиями на Новый год, так урок проходил в декабре. 

После прочтения и анализа стихотворения Ш.Галиева «Перо, знающее 

языки», останавливаемся на строфе, где говорится о словах “Мир” и “Дружба”. 

В  лагере “Артек” отдыхают дети всего мира. И перо написало эти слова на 

французском, немецком, английском, испанском, вьетнамском и арабском. 

  Задаю вопрос: “А на каких языках написало бы перо в Пермском крае?” 

(Здесь затрагивается тема о народах  Пермского края) 

Итак, как же звучат слова МИР и ДРУЖБА на языках Пермского края? 

ЯЗЫК МИР ДРУЖБА 

 коми-пермякцкий  Мир ёртасьöм 

удмуртский  дунне эшъяськон 

татарский  Тынычлык дуслык 

башкирский  донъя дуҫлыҡ 

азербайджанский dunya dostluq 

 

Следующее задание учащиеся выполняют в группах. На цветных 

листочках написать слова- ассоциации к слову МИР (Мир – это дружба, 

любовь, согласие, единство, счастье, тишина, покой, доброта, содружество, 

улыбка, жизнь, друзья, взаимопонимание, забота, семья) и прикрепить их на 

доске. 

Следующим этапом является работа с символами. Нужно выбрать 

символы, согласно теме.  

  

 
 

 

 

 

 



Так же на уроке проводится работа с пословицами о мире. Задание на 

соответствие.  

Мир да лад –  войне не бывать 

Мир на планете –  большой клад 

Халык дуслыгы –  гаугалы өйдә һәлакәт бар. 

Дружно за мир стоять –  пожнёт счастье 

Бердәм өйдә бәрәкәт бар,  күңел хушлыгы 

Кто сеет мир,  счастливы дети 

 

Проводим аукцион слов «МИР +О +…» Кто последний назовёт слово, 

того ожидает сладкий приз. Учащиеся находят однокоренные слова к слову 

«Мир». (МИР о здание = мироздание (воззрение, любивый, ощущение, 

познание, понимание, созерцание, творец, любец) 

Завершающим этапом становится украшение ёлочки. Игрушками на 

ёлочке станут цветные стикеры со словами о мире и символы. Они в свою 

очередь и будут пожеланиями на Новый год. А желание у всех народов одно: 

Мир во всем мире. 

 
Вот так очень просто и доступно можно поговорить с детьми об 

общечеловеческих ценностях. Народы Пермского края и их традиции 

разнообразны. Несмотря на то, что мы разные, мы едины и живём одной 

большой дружной семьёй, в мире и согласии. Мир – это дружба между 

народами, согласие, спокойствие и стабильность. Нас всех объединяет одно 

желание: жить под мирным небом дружной семьёй, радоваться каждому 

новому дню. Мы говорим на разных языках, но мы едины, мы любим жизнь и 

верим в лучшее. 

 Таким образом, проектная деятельность на уроках родного языка 

является частью самостоятельной работы. Поэтапно планируя с учащимися 

свои действия, отслеживаем на уроках результат своей работы, 

концентрируемся на достижении цели в течении всего урока, учимся выбирать 

подходящую информацию и правильно её использовать, формируем навыки 

публичного выступления. В этом и заключаются задачи проектной 

деятельности в школе. 

. 


